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文化符号辨析与((路得记�的互文性解读

莫 铮 宜

内容提要 :本文从文学表现手法 �宗教思想和历史传

承三方面对(路得记 �中的文化符号进行解析 ,表明其故事

文本具有很强的互文性 �那些文化符号在希伯来圣经的

不同经卷中反复出现 , 在意义上相互关联 �互为阐释 �前后

照应 �因此对 �路得记 �的解读不应是孤立的 ,即不能脱离

对希伯来圣经其他相关文本的研究 �本文的研究还表明 ,

希伯来圣经中文化符号的意义不是静止的 , 而具有动态延

续的特性 ,不断受到历史变迁 �异质文化融合及社会环境

递嫂等元素的影响 �

关键词 :文化符号 ;互文性 , <路得记 �;希伯来圣经
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文化 符号 辨析 与 �路得 记 �的互 文 性解 读

re P re sen tative m eth od ology , religiou s h elief , an d h istori e

tra n sm ission , to illu strate th e in tert extu ality in the eon tex t of th e

sto叮. T h ese eu li u ral sym b ols are e on stan tly a pp lie d in d iffe ren t

seri P tu res of the H e hre w B ib le , w h ie h eorr ela te s , eorr esP on d s

a nd exp lains on e an oth er in its m e an in g. T h erefo re , a su eee ssfu l

interP retation of The Sto巧 of R uth ean be reaehed only w hen

n ee essa叮 stu d y re la ted to eon eern ed serip tu re s 15 m ad e. In

a dd ition , th e otu d y in d ie ate s th at th ere sho uld not b e a statie

v ie w tow ard th e m ean ing s of th e ou ltu ral sym b ols in th e H e bre w

B ible . In stead , it sho u ld d em on stra te th e dy n am ie eo n ti n uation

th at 15 affe e ted by the histori e o h an ge �, m ixture 成 d ive rse

e u ltures an d th e v ar ia tion s o f rh e soc ial en viro n m en ts.

K ey w o rd s : e ultu ra l sym b ols ; in te rt ex tu ality ; the B ook of

R u th ;th e H e brew B ib le

一 �互文性理论与希伯来圣经

互文性理论形成于20 世纪60 年代结构主义及后结构主义理论

发展 的大潮 中 , 由法 国文学批评家朱丽娅 �克丽斯蒂娃 (Jul ia

Kri ste va )首倡 ,她认为任何文本都是对其他文本的 �吸收 �和 �转化 �,

它们彼此牵连 �相互作用 ,构成一个由过去 �现在和未来文本组成的

巨大的开放性文本系统和文学符号的演变过程 � �任何文本都不可

能脱离其他文本而存在 ,其意义都不会是封闭性或终极性的 ,因而

必须反对单一的共时性研究 ,而要将文本放在历史和社会语境中进

行研究 � �罗兰 �巴尔特(R olan d B art h es)的互文性理论进而主张重

�

�

朱丽娅 �克丽斯蒂娃 :�符号学 :意义分析研究 �, 载 �现代西方美学史 �,朱立

元编 , 上海 :上海文艺出版社 , 1993年 ,第 947 页 �

王瑾 :�互文性 �.桂林 :广西师范大学出版社 .2()(J 5,第 1页 �
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视读者和批评家的作用 ,关注文本意义的动态重组关系 � �

互文性理论对希伯来圣经研究产生了巨大影响 �20 世纪 60

年代 ,受 �新批评派 �影响的 �圣经文学本体论 �认为 ,圣经文本的

自主性是决定其解读的关键 ,因而必须注重文本形式及其自身的

阐释功能 ,而忽略其历时性或历史性意图 �这种理论使人们得以

从一个新的角度观察圣经 �罗伯特 �阿尔特 (Rob er t Al ter )证明 ,

希伯来圣经是一个内在诸元素紧密联系的统一体 ,而非互不相干

的拼凑物 � �梅厄 �斯腾博格(M ei r st er nb er g)在认同圣经具有整

体统一性的同时 ,强调对它的研究必须重视其历史背景和意识形

态性质 ,认为只有在全面了解希伯来圣经的宗教使命及其历史文

化语境的基础上 ,才能做出负责任的批评 � �诺思罗普 �弗莱

(N or th ro p Fr ye)也认 为 ,圣经中的神话故事密切关联 ,具有系统

性 ,代表了一个特定区域的文化范畴 � �这些研究更关注圣经内

部各文本之间的一体性和历史客观性 ,对其文化意义有了更深刻

的认识 �本文拟以 �路得记 �为例 ,通过揭示并分析其中的文化符

号来解析其互文性 ,考察它对其他正典经卷的继承与拓展 ;并解

释互文性的成因 ,探讨文化符号在希伯来圣经中的作用和特征 �

二 �文化符号与<路得记 �的互文性

希伯来圣经整体上具有明显的区域文化特征 ,这决定了构成

张智庭 :�罗兰 �巴尔特的互文性理论与实践 �, �符号与传媒 �2() 川年第 1期 .

第 4() 页 �

罗伯特 �阿尔特 :�圣经叙事的艺术� ,章智源译 ,北京 :商务印书馆 .2() 10 年 .

第 17 页 �

M tstern b org , Th o poelios of Biblieal N arra ti:e:Idoolog示eal L itera:uro and th �

D ra m a of R oa ding (B loon,i:19:on :Ind,ana U n ,vor,,ty pr��, .1985 ), 13 1一1, 2.

N .F ry e , Th e G rea t C o d e : TIl 巴 B i61尸 a r思d �h e L ire ra tu re ( s an D ie g o : H are o u rt

B raee Jovanov ,�h .1982 ) , 37.
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它的每一部经卷在形式和内容上都有很强的关联性 �相互关联

的内容会通过一些固定的文化传输形式在文本中反复出现 ,据此

可称之为 �文化符号 ��  !文化符号 �是希伯来文化内涵的重要载

体和表现形式 ,在圣经中通过一系列显性特征展示出来 ;由此 ,揭

示那些符号便成为 阐释文本的重要手段 �从文学表现手法 �宗教

思想和历史传承三方面分析 ,可以发现 �路得记 �中的各种文化符

号 ;进而看出该卷书的互文性特征 ,具体表现为 ,它与希伯来圣经

中的其他经卷有着千丝万缕的联系 ,而维持那种联系的正是文化

符号本身 �

1. 文学表现手法

�路得记 �运用了多种象征手法 ,包括语义层面的名称象征和

结构层面的场景象征 �先看名称象征 �

�路得记 �中的人名和地名都有强烈的象征意义 ,这种修辞手

法是对律法 书和先知书中寓意人名 的直接继承 ,如 �拿俄米 �在希

伯来文中的意思是 �甜蜜 �或 �愉悦 �, �以利米勒 �的含义是 �耶和

华是我 的君王 ��书中还提到 �拉结 � � 利亚 �和 �他玛 �,这 三个

�创世记 �中的女性均为犹太历史上的女性祖先 ,名字均象征着古

犹太女子最重要的美德 � 传宗接代 �在故事末尾路得之名与

这三个名字相提并论 ,暗示一方面路得虽为摩押女子 ,其身份 却

已获得整个犹太民族 的认可 ;另一方面 ,与其他伟大的犹太女性

祖先一样 ,其德行也备受赞颂 �

此外 ,人名的排列顺序也有一定的象征含义 �路得是本故事

的主人公 ,但其名字首次被提到时却位于俄饵巴后面 ,这种安排

延续了律法书和先知书的表现手法 :小儿子几乎总是得到神的恩

宠而成为承传家业之人 ,如雅各 �约瑟 �以法莲 �大卫等 � �

� 周平 :�文化符号的辨识与圣经互文解读 �, �外国文学评论 �2() 1�年第 2期 .

第 13一页 �

� 刘意青 :�圣经的文学阐释 �.北京 :北京大学出版社 ,加()5 年 ,第 223 页 �
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除了人名 , �路得记 �中的故事发生在 �士师时代的伯利恒 �,

这种时间和地点也有很强的象征意味 �作者将饥荒与士师时代

相联系 ,以利米勒全家离开伯利恒(意为 �谷仓 �)而投奔外邦 ,均

暗示那时人与神之间的关系发生了严重问题 ,从而继承了 �士师

记 �关于 �那时以色列中没有王 ,各人任意而行 �(17 :6 ;21:55 )的

批判性主题 �

再看场景象征 � 书中的文化符号还通过场景的象征意义

表现出来 �第 3章中的麦场相会就有着特殊涵义 ,路得趁着夜间

潜人麦场 ,悄悄钻进波阿斯的被窝 ,主动扮演了求婚者角色 ,这使

人 自然联想起 �创世记 �中他玛为了给死去的丈夫传宗接代而假

扮妓女勾引公公犹大的故事 �38:6一26) � 古犹太社会将女性生育

子嗣视为最高美德 ,亦即家庭与社会的荣耀 ,故 �创世记 �将他玛

的行为称为 �义举 �(38 :26 ),超越了乱伦的概念 �正是借助于这

种特殊的伦理观念 ,读者才能理解端庄得体的路得为何在麦场上

异乎寻常地积极主动 � 原来 ,如同犹太人尊敬的祖先他玛 ,她

也在完成一项崇高的使命 �

((路得记 �第 4章的 �城门口交易 �亦属具有象征意义的文化符

号 �在那里波阿斯 当着众长 老的面 ,赎买 了以利米 勒家的 田产 ,

而在 �创世记 �23 :l一20 ,亚伯拉罕也是在城门口与赫人以弗伦作

交易 ,买了一块土地安葬妻子撒拉 �在古犹太社会 ,重大交易或

买卖通常是在城门口达成的 ,以便有人作证 �在城门口 ,本故事

中的无名氏当众脱鞋 ,示意要放弃赎买以利米勒家的地产 ,这做

法可以在 �申命记 �25 :5一10 中得到验证 �

2 . 宗教思想

在本篇故事中 ,路得对拿俄米忠心耿耿 ,离开自己先祖的土

地 ,放弃原先的信仰 ,完全投靠以色列的神 ,跟随婆婆来到伯利

恒( l:16一18 ) �这使人联想起 �创世记 �中亚伯拉罕凭着对神的

信心和忠诚 ,离开故土往神所赐福的地方去 �在 �路得记 �中波
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阿斯称赞路得道 : �你离开父母和本地 ,到素不认识的民中�� �

(2 :l) 此语明显化用了 �创世记 �12 :l所载神对亚伯拉罕的话 :

�你要离开本地 �本族 �父家 ,往我所要指示你的地去 �� 希伯来

原文用同一个动词lek h( 离开 ,出发 )描述亚伯拉罕及路得离开故

土而去异乡 � �在 �路得记 �中神的恩典通过一个人物即波阿斯

展现出来 ,波阿斯欣赏路得的忠诚和信心 ,处处保护她 ,主动安

慰她 ,尽力帮助她 �这与 �创世记 �所载神对亚伯拉罕的引领 �保

护与恩赐非常相似 �而波阿斯最终娶路得为妻 ,在希伯来圣经

中 ,婚姻和夫妻关系常用来比喻以色列人与神的亲密关系 �由

此可见 ,波阿斯对路得犹如神对亚伯拉罕 �路得不仅为以色列

人所完全接纳 ,而且最终成为其民族的女性祖先 ,地位可与男性

族长亚伯拉罕相类比 �所不同的是 ,她来 自外族(全书先后 10 次

提到其 �摩押女子 �身份 ) ,这与其后来成为大卫王曾祖母的身份

形成强烈的意识形态对比 �此间的神学涵义回到希伯来宗教的

最初精神 ,即在与神建立圣约关系时 ,人乃是通过信仰而并非单

单依靠家族血统 �这一点能从 �路得记 �最终被收人希伯来圣经

正典得到证实 �

3 .历史传承

�路得记 �中的许多日常对话都隐含了文化符号 ,它们体现出

对希伯来圣经文本的历史传承 �如在第 l章中拿俄米与两个儿媳

对话 ,劝阻她们不必跟随 自己回乡 ,说 : �为什么要跟我去了我还

能生子做你们 的丈夫吗? � �即或说 ,我还有指望 ,今夜 有丈夫

可以生子 ,你们岂能等着他们长大呢? �� �(1:1卜13) 她何以如

此言说? 原来((申命记 �第 25 章规定 ,如果以色列男子去世而无后

代 ,其兄或弟有义务娶亡者的妻子 ,为其繁衍后代 ,使亡者不至于

� 罗伯特 �阿尔特 :�圣经叙事的艺术 �,商务印书馆 , 2() 川年 ,第 82 页 �

� 刘意青 :�圣经的文学阐释 �,北京 :北京大学出版社 , 2() �巧年 ,第 91 页
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绝后 ;�民数记 �第 36 章也规定 ,任何继承产业的女子必须嫁给同

支族的人 � 这就是所谓摩西律法中的寡妇内嫁制度 ,意在保证

以色列民族于战争 �灾荒 �瘟疫等社会和自然灾害的威胁下仍能

繁衍不息 �本篇故事中波阿斯与路得的结合是对寡妇内嫁制度

的回应 ,因为波阿斯的祖先法勒斯是犹大与其儿媳他玛所生 ,而

路得的祖先摩押人则是罗得与其大女儿所生 ,这两个祖先都是在

寡妇内嫁制度中出生的后代 �所以长老们为波阿斯和路得的婚

姻作见证 ,并祝福他们道 : �愿耶和华从这少年女子赐你后裔 ,像

他玛从犹大所生法勒斯的家一般 ��(4 :12)

一如寡妇内嫁制度 ,赎买制度也具备典型的犹太文化特征 .

主要是为了维护以色列家庭的完整性和延续性 ��利未记 �第 25 章

对于土地 �房屋 �奴隶等的赎买做出详细记载 ��路得记 �第 4章体

现了这一文化特征 ,波阿斯当着长老和众民的面发出郑重宣告 ,

要履行其作为路得至亲者的赎买责任 :

你们今 日作 见证 ,凡属以利米勒和基连 �玛伦的 ,我都从

拿俄米手中置买了,又娶了玛伦的摩押女子路得为妻 ,好在

死人的产业上存 留他的名 ,免得他的名在本族本 乡灭没 �你

们今 日作见证 �(4 :11一12)

((路得记 �结尾处对大卫家谱的陈述也是一个反映犹太历史

传承的文化符号 �该家谱从法勒斯到大卫刚好十代人 ,这与 �创

世记 �的谱系排列极其相似:从亚当到挪亚是十代人(创 10 ),从闪

到亚伯拉罕也是十代人 (创 11:1一9) �如果说挪亚标志着大洪水

过后新时期的开始 ,则亚伯拉罕就象征着以色列民族的起源 ,故

此这两个被排在第十代的名字都是新时期开端的象征 �而 �路得

记 �用同样的方法将大卫排在家谱中的第十位 , 以便喻示另一个

新时期 � 以色列王朝的兴起 �据考证 ,从法勒斯到大卫事实上
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不止十代人 ,其中一些人未被记载在家谱内 � �足见大卫的家谱

带有很强的历史象征意义 ,反映出((路得记 �对((创世记 �在形式上

的刻意模仿 �

三 ��路得记 �互文性表述的历史缘由

希伯来圣经由律法书 �先知书和圣卷三部分构成 , ((路得记 �

是圣卷中的一卷书 ,写于公元前 4世纪左右的后流放时期 �当时

犹太教已然确立 ,律法书和先知书中的大部分都已成型 ,成为犹

太社群中的权威性 �规范性文本 ,被尊为最初的正典 ;它们是以色

列民族信仰的依据 ,也是其解说世界与历史进程的出发点 �

亡国与被俘之后 ,以色列人散居在各地 ,与西亚其他民族生

活在一起 ,相互通婚 ;加之处于复杂的政治 �文化 �宗教处境中 ,逐

渐形成多元化族群 ,即使后来不少人回归耶路撒冷 ,也仍与其他

民族杂居在一起 �这使犹太社群形成了前所未有的文化多样性

与丰富性 �后流放时期以色列人面临着一系列共同问题 ,涉及犹

太人的身份 �作为神的选民的意义 �与其他 �民族的关系等 �以以

斯拉和尼希米为首的犹太主流社群主张在民族内部进行一场纯

洁血统运动 ,要求以色列人割断与异族的婚姻 ,休掉异族女子 �

((路得记 �则反映了另外一些犹太社群的观点与利益诉求 ,他们已

与外族通婚且建立起家庭 ,主张民族融合与开放 ,认为以色列民

族不单单 以共 同的血缘为基础 ,更重要的是 以格守神的盟约为前

提 �在当时主流社群的压制下 ,这种观点无疑是微弱的 ��路得

记 �是整部圣经中对话成分最多的一卷书 ,在总共 85 节经文中有

55 节 是对话 �因此 可见 ,主流之外 的边缘声音常常难 以被文本

� 2 . R on , �T h e G enealog, eaI L ��r , n the B ook of R ut一i: A sym bolic

A pproaeh �, Je脚ish B ible e uarrerly 2.38 (2()1�)):9一�
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化 , 只能以口头形式在民间流传 �其观点虽然微弱但又相当顽

强 ,出于自身的需要 ,那些社群在继承最初正典的基础上 ,对其做

出了能动性的解释 ,从而形成新的文本 ;那些文本逐渐获得认可 ,

最终成为新的经典 �所以 �路得记 �是律法书 �先知书的基本范式

与新生犹太社群之间互动的结果 � �通过这种互动 ,一方面犹太

教的重要观念得以延续 ,另一方面新的历史经验得以融人传统 ,

构成以色列民族信仰中神人关系的重要组成部分 �

四 �小 结

�路得记 �中的文化符号表明 ,其故事文本具有很强的互文

性 ,无论在内容还是形式上 ,都传承了希伯来圣经正典的特质 �

这种传承背后是特定历史背景下特定犹太社群的利益诉求 �因

此 ,对 �路得记 �以及类似经卷的解读不应是孤立的 ,而应与圣经

其他相关文本彼此结合 �对 �路得记 �的研究表明 ,文化符号贯穿

于整部希伯来圣经之中 ,以致各经卷的文本相互联系 ,相互阐释 ,

前后呼应 ,使希伯来圣经成为一个内部诸要素紧密联系的统一

体 �
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